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delse for den krænkende parts regning af de omtviste- 
de varer, der er bragt i handelen. 

(8) Forskellene mellem medlemsstaternes ordnin- 
ger for håndhævelse af intellektuelle ejendomsrettig- 
heder er til hinder for et velfungerende indre marked 
og gør det umuligt at sikre, at intellektuelle ejendoms- 
rettigheder nyder ensartet beskyttelse på hele Fælles- 
skabets område. Denne situation fremmer ikke den 
frie bevægelighed i det indre marked eller skaber et 
klima til fremme af sund konkurrence mellem virk- 
somhederne. 

(9) De nuværende forskelle svækker ligeledes de 
materielle regler om intellektuel ejendomsret og split- 
ter det indre marked på dette område. Det medfører, at 
erhvervslivet mister tilliden til det indre marked, og 
dermed at investeringerne i innovation og kreativitet 
falder. Krænkelserne af intellektuelle ejendomsrettig- 
heder synes i stigende grad at have forbindelser til den 
organiserede kriminalitet. Udviklingen i brugen af in- 
ternettet. har skabt mulighed for øjeblikkelig global 
udbredelse af piratkopier. Effektiv håndhævelse af de 
materielle bestemmelser om intellektuel ejendomsret, 

, bør sikres ved en specifik fællesskabsaktion. Indbyr- 
des tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivninger på 
dette område er således en væsentlig forudsætning 
for, at det indre marked fungerer tilfredsstillende. 

(10) Formålet med dette direktiv er indbyrdes at til- 
nærme lovgivningerne med henblik på at sikre et højt, 
ækvivalent og ensartet beskyttelsesniveau i det indre 
marked. 

(11) Dette direktiv har ikke til formål at fastsætte 
harmoniserede regler for retsligt samarbejde, for ret- 
ternes kompetence, for anerkendelse og fuldbyrdelse 
af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige områ- 
de, eller at behandle spørgsmålet om, hvilken lov der 

. skal finde anvendelse. Disse områder er omfattet af 
generelle bestemmelser i fællesskabsretsakter, der i 
princippet også finder anvendelse på den intellektuel- 
le ejendomsret. 

(12) Dette direktiv bør ikke berøre anvendelsen af 
. konkurrencereglerne, særlig traktatens artikel 81 og 

82. Foranstaltningerne i dette direktiv bør ikke anven- 
des til uretmæssigt at begrænse konkurrencen på en 
måde, der er i strid med traktaten. 

(13) Det er nødvendigt at fastlægge så bredt et an- 
vendelsesområde for dette direktiv som muligt for at 
dække alle de intellektuelle ejendomsrettigheder, der 
er omfattet af fællesskabsbestemmelserne på dette 
område og/eller af de berørte medlemsstaters lovgiv- 
ning. Dette er dog ikke til hinder for, at medlemssta- 
terne, hvis de ønsker det, af hensyn til nationale behov 

kan udvide bestemmelserne i dette direktiv til at om- 
fatte illoyal konkurrence, herunder piratkopiering og 
tilsvarende aktiviteter. 

(14) Foranstaltningerne i artikel 6, stk. 2, artikel 8, 
stk. I og artikel 9, stk. 2, skal kun være obligatoriske 
i forbindelse med handlinger, der udføres i kommer- 
ciel målestok. Dette berører ikke medlemsstaternes 

. mulighed for at anvende foranstaltningerne også i for- 
bindelse med andre handlinger. Handlinger, der udfø- 
홢 res i kommerciel målestok, er handlinger, der udføres 
med henblik på direkte eller indirekte økonomisk eller 
kommerciel gevinst; dette udelukker normalt handlin- 
ger, der udføres af slutforbrugerne, når de handler i 
god tro. 

(15) Dette. direktiv bør ikke berøre de materielle 
regler om intellektuel ejendomsret, Europa-Parlamen- 
tets og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 
om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger og om fri udveksling 
af sådanne oplysninger(4), Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 1999/93/EF af 13. december 1999 om 
en fællesskabsramme for elektroniske signaturer(5) 
og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2000/3 l/EF af 8. juni 2000 om visse retlige aspekter 
af informationssamfundstjenester, navnlig elektronisk 

- handel, i det indre marked(6). 

(16) Bestemmelserne i dette direktiv bør ikke berø- 
re de særlige bestemmelser til håndhævelse af rettig- 
heder og vedrørende undtagelser inden for ophavsret 
og beslægtede rettigheder, der er fastsat i fælles- 
skabsinstrumenter, herunder især sådanne bestemmel- 
ser i Rådets direktiv 91/250/EØF af 14. maj 1991 om 
retlig beskyttelse af edb-programmer(7) eller i Euro- 
pa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/29/EF af 
22. maj 2001 om harmonisering af visse aspekter af 
ophavsret og beslægtede rettigheder i informations- 
samfundet(8). 

(17) De foranstaltninger, procedurer og retsmidler, 
der fastlægges i dette direktiv, bør i hvert enkelt tilfæl- 
de fastsættes på en sådan måde, at der tages behørigt 
hensyn til det pågældende tilfældes specifikke karak- 
teristika, herunder de særlige egenskaber ved den en- 
kelte intellektuelle ejendomsret, og, når det er rele- 
vant, til . krænkelsens forsætlige eller ikke-forsætlige 
karakter. 

(18) Disse foranstaltninger, procedurer og retsmid- 
ler bør kunne kræves anvendt ikke kun af rettigheds- 
haverne, men også af personer, der i det omfang det er - 
muligt efter og i overensstemmelse med den relevante 
lovgivning, har en direkte interesse og søgsmålsret, 

- hvilket kan indbefatte faglige organisationer, der skal 


